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NEPINAHWH

H napouoa epyacia €xel wg Oépa tn StyAwooia kat Tig eLOIKEC padnolakeég SUoKOALEC.
Mo avaAuTtikd PeAETwvTal Ta YAwoowkd AaBn SiyAwoowv pabntwv He Kal Xwpig
€LOIKEC paBnaolakég SuokoAieg mou doltolv og ayyAlkd oxoAeio otnv EANaSa. MoAAEG
dopég ota mAaiola tng SiyAwoong eknmaidevong ocuyxéovral to YAwoolkd AaBn mou
odeilovtat otn SwyAwooia, pe autd mou odeilovial ot LOIKEC UOONOLAKEC

SuokoAieg.

O OKOTIOC TNC CUYKEKPLUEVNC LEAETNG ELVOL VA EVTOTILOTEL 0 aplBUOC Kat N puon Twv
YAwoolkwv AaBwv oe SlyAwoooug paBntéc pe Kol Xwpic €L6KEC HOONOLAKEC
SuokoAieg. MNa tnv mapovoa €psuva emAéxBnkav EAAnveg Siyl\waoool pabntég mou
dottouv oe ayyAika oxoleia otnv EANGSa nAwkiag 10-17 etwv. Mo TOV EVIOTMIOUO TWV
YAwoolkwv AaBwv {ntnbnke amd toug pobntég va cuvtafouv elelBepo Kelpevo
TIEPLOPLOUEVNG EKTOONG, ME OUYKEKPLUEVN Oepatodoyia. Ta yAwoolka Addn
OUA\EXONKav Kal avaAuBnkav Bdosl mpokaboplopévne katnyoplomoinong. Ta
anoteA£éopata TnG Epeuvag £6et€av Mwc ol SiyA\woool pabnTtec pe eLOIKEC LaBNOLAKEG
SUOKOALEG KAVOUV KATA HECO OpPO TEPLOOOTEPA YAWOOLKA AABn o OX£€on UE TOUG
SlyAwooouc padntec xwplc elbiké padnotlakeg SuokoAiec. Emiong ta yAwoolka Aabn
Twv SlyAwoowv podntwv pe elbIkEC paBnolakég SUOKOAIEG avriKouv OTLG (OLEG

KaTnyopleg pe autd Twv SlyAwoowv Habntwv xwpig el6LkEG padnolakég SUOKOALEG.

JUMMEPACHATIKA oL SiyAwoool pabntég e edIKEG pabnolakég SuoKoAieg lval pia
Katnyopla pabntwv mou xpnleL LdLaitepng mMPOCOXNG UE OKOTIO TOV £YKALPO EVTIOTILOHO
Twv €KWy pabnolakwv SucokoAiwv Kal tnv amoduyn olyxuong HETALy Twv
YAwoolkwv AaBwv mou odeilovtal otn Siyhwaooia Kat autwv mou odeilovial oTLg

€L8IKEG paBnolakég SUoKOALEC.

Né€eig kKAeLdia: SiyAwooia, etbikéc padnolakec SuokoAieg, yAwoaoika Aadn



BIBAIOTPADIA

AZEL, K. (1999). To mawdt avapeoa o SUo yAwooeg. Mtdp. ArtootolomouAou, N. mip.
AseABepoudn, P. ABrva. MNoALg.

ABavaaciou, A. (2003). AVTIAAPELG KOL OTAOELG TWV EKTTALOEVUTIKWY TNG TPOCTXOALKNG
nAlklag amévavtt otn SlyAwooila Twv HETOVACTWY KOl TIAALVWOOTOUVIWV
poOntwv. Xta : Mpaktikd Tou 50U 61EBvolg ouvedpiou ALAMOALTIOULKNA
eknaidevon- EMNvVika wg &eltepn N1 &€vn yAwooa. Matpa : Kévipo
SlamoAttiopknG ekmaideuong.

Akmajian, A., Demers, R.A., Farmer, A.K., & Harnish, R.M. (2001). Linguistics. An
Introduction to Language and Communication. Cambridge, MA: The MIT Press.

Aumat{oylou, . (2011). Nwooa kot petavaoteuon: Wuxoloylkeg SLOOTACELS, OTO :
XpLotidng, A.O. (erp.) EykukAomatdikog odnyocg yia tn y\wooo. Oscoalovikn:
Kévtpo eAANVIKAG YAWOOoOG.

Avootaoladn-Zupewvidn, A., BA€ton, E., Mntolakn, M., Mmiolovéhog, B., & Xoupua, B.
(2008). Ta yAwooika Aadn pabntwv tng eAANVIKAG wg SeUTEPNG YAWOOAS Kol
0 pOAoC TNG 'l OTLC TTOAUTIOALTLIOULKEC TALELG TOU Fupvaciou. AleBvécg uvédplo:
2008, Eupwmaiko £T1oC SLAmMOALTIOMIKOU SLaAOyoU: CUVOMAWVTOG HE TIC
YAWOOEG-TOALTLOHOUG. AploToTéAELo Mavemniotn o Oecoalovikng.

Avaotaciou, @. & Mititg, A. (2017). KEVTpLKA EPWTAOATA OTO EMLOTNLOVLKO Ttedio TG
Swylwoolag: H OSwyAwooia wg dawopevo. MNatpa: EAANVIKO AvOLKTO
MavemnotnuLo.

Aronin, L. (2005). Theoretical perspectives of trilingual education. International
Journal of Sociology of Language, 171, 7-22.

Baetens, B. H. (1986). Bilingualism: Basic principles. Clevedon: Tieto.

Baker, C., (2001), Elcaywyn otn AwyAwooia kat tn AlyAwoon Exnaidevon, (ABnva:
Gutenberg).

Baker, C. (2011). Foundations of bilingual education and bilingualism (5 th ed.). Bristol,
Buffalo, Toronto: Multilingual Matters.

Barnes, J. (2005). Early Trilingualism: A Focus on Questions. Clevedon, UK: Multilingual
Matters.

Bloomfield, L., (1933). Language. NewYork: HenryHolt

61



Caldas, S.J., & Boudreaux, N. (1999). Poverty, race, and foreign language immersion:
Predictors of math and English language arts performance. Learning Language,

5(1), 4-15.

Clifford, V., Rhodes, A., & Paxton, G. (2013). Learning difficulties or learning English
difficulties? Additional language acquisition: an update for paediatricians. J
Paediatr Child Health. 175-81. doi: 10.1111/jpc.12396. Epub 2013 Oct 18.
PMID: 24134139.

Conboy, B.T., & Thal, D.J. (2006). Ties Between the Lexicon and Grammar: Cross-
Sectional and Longitudinal Studies of Bilingual Toddlers. Child Development,
77(3), 712-735.

Cummins, J. (1976). The influence of bilingualism on cognitive growth: a synthesis of
research findings and explanatory hypotheses. Work. Pap. Biling., 9, 1-43.

Cummins, J. (1979). Linguistic interdependence and the educational development of
bilingual children. Review of Educational Research, 49, 222-51.

Cummins, J. (2005, September). Teaching for cross-Language transfer in dual language
education: Possibilities and pitfalls. Paper presented at TESOL Symposium on
Dual Language Education: Teaching and learning two languages in the EFL
setting, Bogazici University, Istanbul, Turkey.

Gardner, H. (1993). Educating for understanding. The American School Board Journal,
pp. 21-24.

Genesee, F. (1981). A comparison of early and late second language learning. Canadian
Journal of Behavioral Science, 13, 115- 127.

Genesee, F. (2009). Early childhood bilingualism: Perils and possibilities. Journal of
Applied Research on Learning, vol.2 Special Issue, Article 2.

Goetz, P.J. (2003). The effects of bilingualism on theory of mind development. Zto
bilingualism. Language and cognition. 6(1), 1-15.

Gollan, T.H., & Acenas, L.A.R. (2004). What is a TOT? Cognate and translation effects
on tip-of-the-tongue states in Spanish-English and tagalog-English bilinguals.
Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory, and Cognition, 30(1),
246.

rkoBapng, X. (2010). Eloaywyn otn dtamoAttiopikn eknaidsuon. ABriva. Atpamog.

62



lkotoBog, A. (2012). Etepotnta otnv ekmaideuon. Zntuata ALQTOALTIOUKAG
Nadaywylkng. ABriva. MetaixpLo.

l'kouykouaoidou, A. (2017). AvaAuon AaBwv Mabntwv kat Madntplwv otnv EAAnvVIKN
w¢ AeUTEPNC Kal WS Z€vng Nwooag. Mavemotipo Autikng Makedoviag.

MpiBa, E. & Itapou, A. (2014). Epeuvwvtag tn dtyhwooia oto oxoAko meptBaliov:
OMTIKEG EKTALSEVUTIKWY, HOONTWY Kal LETAVAOTWY YOVEWV. @soccalovikn: A.
Kuplakidn.

Aapavakng, M. (2010). H Ekmaibeuon twv MoAwvootouviwv kot AAAoSamwv
paOntwv otnv EAAaSa. AtamoAttiopikn mpooéyylon. ABriva. Gutenberg.

Evayyéhou, O. (2003). H avrtlgetwmnion TG YAWOOLWKAG SLapOopeTIKOTNTOC OTO
vnraywyeio. ZUyxpovo vnmiaywyeio, 34, 12-17.

Evayyélou, O., & NaAatoAdyou, N. (2007). ZxoAkeg embOoel AAANODWVWV HoONTwWV.
Exmatdevutikn moAttikn-Epeuvntika dedopéva. ABriva: Atpamog.

EvotaBuwadéng, E., AvtwvomoUAou, N., ZakeMapiou,A.,, Baletomoulog,®.,
Kapakupylwou, M., Mouutly, M.,& MNavaywwtidou,B. (2006). Avaluon AaBwv
¢ mapaywyng Adyou oTig e€etaoelg eAAnvopadetag tou KEF. AvaktrOnke oTig

3 Mautov, 2022, ano https://www.greek-

language.gr/certification/research/show.html?id=8

Zaxaplakn, P. & Tevtlépng, E. (2018). AutAd ISwaitepol Mabntég —Xaplopatikol
Mabntég pe ElSkéG pabnaolakég SuokoAieg. MaveAArvio ZuveSpLo Emotnuwy

Exnaidevong, 8, 284-293. DOI: http://dx.doi.org/10.12681/edusc.2678

Hallahan, D. & Kaufman, J. (1976). Introduction to learning disabilities. Englewood
Cliffs, NJ: Prentice Hall.

Hallahan, D. P. & Mercer, C. D. (2001). Learning disabilities: Historical perspectives.
Paper written for the Office of Special Education Programs, U.S. Department
of Education, and presented at the OSEP’s LD Summit conference. Washington,
DC.

Hammill, D. D. (1990). On defining learning disabilities: An emerging consensus.
Journal of Learning Disabilities, 23, 120-124.

Haugen, E. (1956). Bilingualism in the Americas: A bibliography and research guide.

Montgomery: University of Alabama Press.

63


https://www.greek-language.gr/certification/research/show.html?id=8
https://www.greek-language.gr/certification/research/show.html?id=8
http://dx.doi.org/10.12681/edusc.2678

Holobow, N.E., Genesee, F., & Lambert, W.E. (1991). The effectiveness of a foreign
language immersion program for children from different ethnic and social class

backgrounds: Report 2. Applied Psycholinguistics, 12, 179-198.

Jacobs, K, & Cross, A. (2001). The seventh generation of Kahnawa:ke: Phoenix or
Dinosaur. In D. Christian & F. Genesee (Eds). Bilingual Education (pp. 109-121).
Alexandria, VA: TESOL.

Jacobson, R. (1982). The implementation of a bilingual instructional model: The new
concurrent approach. In R. Padilla (Ed.), Ethnoperspectives in bilingual
education research (pp. 14-29). Ypsilanti, MI: Eastern Michigan University

Kaptlia, A. (2011). Atatapayxeg Adyou Kal optAiag. Osooalovikn : MEBeELC.

James, C. (1998). Errors in language learning and use: exploring error analysis. London,
New York: Longman.

Ivanova, |., & Costa, A. (2008). Does bilingualism hamper lexical access in speech
production? Acta Psychologica, 127(2), 277-288.

Kapavt{oAa, E. (2014). Alyhwooia Kot ALATmOALTIOULKOTNTA: CUYKALOELG KOl ATTOKALOELG.
YuvedpLako kat MoAttiotikod Kévtpo Mavemiotnuiov Matpwy, Natpa.

Kavale, K. A. & Forness, S. R. (2000). What Definitions of Learning Disability Say and
Don’t Say A Critical Analysis. Journal of learning disabilities, 33(3), 239-256.

Khabirova, N. &Abrosimova,G. (2016). The Phenomenon of Bilingualism on the
Current Stage. In INTERNATIONAL JOURNAL OF HUMANITIES AND CULTURAL
STUDIES, pp. 74-80. http://www.ijhcs.com/index.php/ijhcs/index

KAedvBoug, 2. (2009). OL anmoPeLg TwV EKTTALSEUTIKWVY CXETIKA [LE TNV TTOpOUGLa KaL TN
oXoAlkny emidoon tTwv Slyl\woowv padntwv mpwrtoBabulag ekmaidsvong.
Metamntuylakn epyacia. ANO, @scoalovikn.

Kohnert, K.J., & Bates, E. (2002). Balancing Bilinguals Il: Lexical Comprehension and
Cognitive Processing in Children Learning Spanish and English. Journal of
Speech, Language, and Hearing Research, 45(2), 347-359.

Kowtdpn, A. (2005). NMwoowkn ekmaidbevon. Mla KOWwVIOyAwooLlk Tipooéyylon.
@eocalovikn : Baviag.

KokouBivou, E. (2017). AntoYeLg, avadepOUEVES TTPAKTIKEG KAL YWWOELG TwV SACKAAWY

yla tnv ekmaibevon pabntwv/tplwv amd SladOopeTIKA TIOALTIOMIKA Kol

64


http://www.ijhcs.com/index.php/ijhcs/index

YAwoolkd meptfallovta: MeAétn NG OSLAMOATIOULIKAG EMAPKELOG KO
ETOLUOTNTAC TwV eKModeUTIKWY MpwtoBadutag Exmaidevong. AuTAwUOTIKA
Epyaoia. ApLOTOTEAELO MNavemiotiuo  OeooaloviknG-ALATUNUOTIKO
Alamaveniotnulako Npoypopupa Metamtuytakwy Xmoudwv, Oecoalovikn.

Kouviviwtn, M. (2018). Ta opBoypadlkd Kol cUVTOKTIKA AABOn matdlwv He €LOIKEC
pHaBOnolakég SuokoAieg amod Séka Ewc dwdeka etwv: H anoPn twv SaokGAwv.
Mtuxwakn epyaoctia. MANEMIZTHMIO AYTIKHZ MAKEAONIAZ.

Koutooyiavvng, A., & NamadomovAou, A. (2007). Nopaywyry ypoamtou Adyou Kal
Katavonon nAektpovikol Adyou amo edprifoug: availuon AabBwv. Elworiynon
TIou TapoucLaotnke oto 100 Zuvédplo Ta AdBn twv padntwv: Seikteg
QTOTEAECUATIKOTNTOG N KAEWSLA ywo T PBeAtiwon ¢ moldtntag tng
eknaidevong; Kévtpo Ekmaldeutikng Epeuvag, ABnva, 172-187. AlaB£aiuo oto
Siktuako oo}

http://blogs.sch.gr/kkiourtsis/files/2011/07/praktika sinedriou ta lathi.pdf

Kubicek, L. F., & Emde, R. N. (2015). Emotional Expression and Language: A
Longitudinal Study of Typically Developing Earlier and Later Talkers from 15 to
30 Months. Infant Mental Health Journal, 33, 553-584.

Lerner, J. W. (2000). Learning disabilities: Theories, diagnosis, and teaching strategies
(8th ed.). Boston: Houghton Mifflin.

Avurnepornovlou, A. (2017). Awylwooia: AaBn otn xprion ™ eAANVIKAG wg SeUTEPNG
N €vng yAwooag- Mia ouykpltiky HeAETn. Adnuooieutn Metamtuylokn
Alatplpn, Mavemotuio lwavvivwy.

Maln, E. (2001). AwyAwooia Kot Kowwvia: H €AAnvikni mpaypatikotnta. ABnva:
Mpookuvio (Ayyehog Z16epatog).

Lyron, G.R. (2014). Toward a definition of dyslexia, Annals of dyslexia, 45, 3-17.

MaAavdpdkn, . A. (2012). EEEAIKTIKOG KoL €ETiMOVOG TPAUALOUOG (mpdypappa
AoyontaBoAoyiag, Tuipa Bloouumnepidopikwy Entotnuwv), ABAva

Martinet A. (1976). XZtowxeia levikng NMwoooloyiag, ptdp. A. XapalaumonouAog,
AplototéAdelo  Mavenmotuio Oeococalovikng, Ivotitovto  NeogAANVIKWVY

Irovdwv, 16pupa MavoAn TplavtaduAAidn, Oscoahovikn

65


http://blogs.sch.gr/kkiourtsis/files/2011/07/praktika_sinedriou_ta_lathi.pdf

McCoach, D. B., Kehle, T.J., Bray, M.A., & Siegle, D. (2001). Best practices in the
identification of gifted students with learning disabilities. Psychology in the
Schools, 38 (5), 403-411.

Mercer, C. D. (1997). Students with learning disabilities (5th ed.). Upper Saddle River,
NJ: Merrill.

Mepkoupltadou, E. (2016). Aiepevvnon Twv amoPewv Twv SOOKAAWV yla TIG
EKTIOLOEVUTIKEG TIPOKTIKEC o€ OSlyAwoooug HaBNTEC amMO HETAVAOTEUTIKA
m\aiowa. AutAwpatiky  Epyaocia. Mavemiotiuio Autikng Makedoviag,
Nadaywytkn 2xoAn OAwpwvag-Tunpa Nnmaywywv, GAwptva.

Mntakidou, Xp., & AavinAidou, E. (2007). AtdackaAia kot Madnon tg EAANVIKAG wg
Aebtepng TM\wooag: Amogelg Exkmadevtikwyv. 3to  Ntivag, K., &
Xatinmovaywwtién, A. (erp.), H EM\nvikn Nwooa wg AsUtepn/ Z€vn - "Epsuva,
AldaokaAia, Ekpadnon, Mpoaktika Yuvedplou (0. 453-465). Oscocalovikn:
University Studio Press.

Mntong, N. (2004). H AldackaAia tng Mwooag umo to Mpilopa tNg EMKOWVWVLOKAG
MNpoaoéyylong. Elocaywyr otn Bewpla Kol TG TEXVIKEG TOU ETLKOLVWVLAKOU
pHovtéAou. ABriva: Gutenberg.

Milk, R. (1993). Bilingual education and English as a second language: The elementary
school. In B. Arias & U. Casanova (Eds.), Bilingual education: Politics, practice,
research (pp. 88- 112). Chicago: National Society for the Study of Education.

MoulZakn A., Npwtonamnag A. (2010). OpBoypadia: padnon kat Statapaxés. ABnva:
Exk600elg Gutenberg.

MrméAa 2., H §g0tepn yAwooa, Kataktnon katl StdackaAia, avabswpnuévn €kdoan,
ek8. MNatakng, ABrva 2011.

Mmovtn E. I. (2013). EWbiké¢ paBnolakég OuokoAieg: Mo eVOAAOKTLKN
TPOCEyyLon...yla OAouG. Osooalovikn: Ekbooelg MEBeELG.

National Joint Committee on Learning Disabilities (2011). Learning Disabilities:
Implications for Policy Regarding Research and Practice. A Report by the
National Joint Committee on Learning Disabilities, Avaktifnke otig 10/05/22
amno

http://s3.amazonaws.com/cmiteachingld/assets/attachments/79/NJCLD LDV

alidityPaperFINAL3.30.11.p

66


http://s3.amazonaws.com/cmiteachingld/assets/attachments/79/NJCLD_LDValidityPaperFINAL3.30.11.p
http://s3.amazonaws.com/cmiteachingld/assets/attachments/79/NJCLD_LDValidityPaperFINAL3.30.11.p

Nation, I.S.P. (2001). Learning Vocabulary in Another Language. Cambridge: CUP.

Nespor, M. (2010). DwvolAoyia. Mpocappoyr otnv eAAnviki yAwaooa: AyyeAikn PAAAn,
Marina Nespor, ABriva:: Matdkng.

NikoAdou, I. (2000). Evtaén kat Ekmaidevon twv AAodanwv Mabntwv oto AnUoTiko
YxoAelo ATO TNV «OUOLOYEVELA» OTNV TTOAUTIOALTIOMLKOTNTA. ABrva: EAAnviKa
Mpappata.

NikoAomouAog, A. (2008). Nwootkn avamtuén kat dtatapaxég. ABriva. Tomog

Zavon 2. B. (2017). Mootk avaAuon AaBwv poabntwv A’ - XT' Snuotikol o€
opBoypadlkd €pya umayopeuon Kal eAevBepng ypadnc. Epsuva otnv
Exnaidevon, 6(1), 1-17. https://doi.org/10.12681/hjre.10619

OkaAidou, A. (2008). OuptAia : Avamrtuén kat Statapax£eg TeEpaxLlakng dounc. Xavia :
rauvkn.

MNavteAladov, X., Mnotola, . (2007). ELSkéEG pabnolakég SUOKOALEG: BAoLKEG EVVOLEC
KOlL XOpAKTNPLOTIKA. BOAOC : padnua.

MNavteAtadou 2. (2011). Eldikeg paOnolakég SuokoAieg kat Ekmatdeutikr mpaén: Tu kot
ylati. ABryva: Ekddoelg Medio.

NamanavAou, A. (2004). Wuxoloyikég Staotacelg tne SitylAwoaoioc. MavemiotLo
Kumpou, un paper.

MNapaockeud, M. (2012). H avantuén diyAwooou eKMaLdeUTIKOU UALKOU LE OVTLKELUEVO
TN oUyKplon NG €AANVIKNAG KOL TOUPKLKAG YAWOOWAG OTO TAQLOLO NG
ouvavtnong kat tng aAAnAe€aptnong Twv YAwoowv. MEeTamTuxLakr epyacia.
ANO, ©Oeococalovikn. http://ikee.lib.auth.gr/record/131436/files/GRI-2013-
10164.pdf (23/5/2022).

MoAuxpovomouAou, X. (2012). Madid kot €dnPol pe EKMALSEUTIKEG OVAYKECG Kal
Suvatdtntes. ABrva : Fpnyopng

Nopmodag, K.A. (2003). AlayvwoTikr afLoAdynon Kal OVTLUETWTILON TwV Habnolakwyv
SuokoAlwv oto dnuoTikO oxolAeio. Matpa: €kdoon oto mAaiclo uAomoinong
tou Epyou EMEAEK 2000-2006 tou Ymoupyeiou EBvikng Mawdelag kat
Opnokevpdtwy, pe Bépa ‘Empopdwon Kal e€eldIKELON EKTIALOEUTIKWY Kall
oteAexwv ¢ mpwtoBaduLag ekmaidevong yla Labnteg e eLOLKEG LaONOLOKECS

SuokoAlec’.

67


https://doi.org/10.12681/hjre.10619

Richards J. & Rodgers Th., Approaches and Methods in the Language Teaching,
Cambridge, Cambridge University Press, 2 2001.

Rabinovitch, M. (1968, April). Phagocytosis: the engulfment stage. In Seminars in
hematology (Vol. 5, No. 2, p. 134).

Rechsly, D. J., Hosp, J. L., & Schmied, C. M. (2003). And miles to go...: state SLD
requirements and authoritative recommendations.

www.nrcld.org/html/research/states/milestogo.pdf.

Pemouong, I'. (2010). H dwbaokaAia tng eAANVIKAG WG SeUTEPNC YAwoooS. AVOAUTLKO
npoypappa, MeBobdoloyko UALKO otrpleng. ABrva: MetaiyuLo

PoBéva, Z. (2022). Kataypadn twv amoPewv OSlyA\woowv eKMALSEUTIKWY yLO
OUYXPOVEG EKTIALOEUTIKEG TIPAKTLKEC OTO SNUOOCLO OXOAEl0. MEeTAMTUXLOKD
Epyaoia. Mavenotiuo Autikng Makedoviag. OAwptva.

Roundtable, L. D. (2002). Specific learning disabilities: Finding common ground.
Washington DC: US Department of Education, Office of Special Education
Programs, Office of Innovation and Development.

YeByoUA, T. (2017). Ano tn O6lyAwoon ekmaidevon ot ESké Mabnolakeg
Alwatapoyxeg.  Adnuooieutn  Metamtuylaky — Atatpipr,  AplOTOTEAELO
Mavernotulo Oecoalovikng. Oecoalovikn, EAAaSa.

Ikouptou, E. (2010). H dtyAwooia oto oxoAeio. ABriva : Gutenberg

Skutnabb-Kangas, T., & Toukomaa, P. (1976). Teaching migrant children's mother
tongue and learning the language of the host country in the context of the
socio-cultural situation of the migrant family (Vol. 15). Tampere, Finland:
Tukimuksia Research Reports

Slate, JR. (2015). Discrepancies between 1Q nad index scores for a clinical sample of
preschool students. Useful diagnostic indicators, Psychology in the schools, 32,
103-10

Slaughter, H. (1997). Indigenous language immersion in Hawai’i: A case study of Kula
Kaiapuni Hawai’i. In R.K. Johnson & M. Swain (Eds). Immersion Education:
International Perspectives (pp. 105-129). Cambridge: Cambridge University

Press

68


http://www.nrcld.org/html/research/states/milestogo.pdf

Sleeter, C. E. (1986). Learning disabilities: The social construction of a special

education category. Exceptional children, 53(1), 46-54.

Iravtdakng, |, I. (2004). MpofARuata mapaywyns ypormtou AOyou motdLwv oXoALKNG
nAlklag: Aldyvworn, aflohoynon, avtipetwrion. ABnva: Ekdooelg EAAnvVIKa
Mpaupata.

Stanovich, K.E (2013). The sociopsyhometrics of learning disabilities, Journal of
learning disabilities, 32 (4), 350-359

Tanner, D.E. (2015). The learning disabled. A distinct population of preschool students,
Education, 121 (4). 795-79

Tloupladou M. (2011). Eldikéc pabnolakég duokoAie¢ — BEpata epunvelag kot
QVTLUETWTLONG, Osooalovikn: NpounBelc.

TUBLvikov, 2. (2016). El8IkEC paOnoLlakég SuokoAieg-OLOAKTIKEG TapeUBATELC.

Tzivinikou, S. (2002). Potential Discriminative Factors for Dyslexia. Unpublished Ph.D.
Thesis. Brunel University, London, UK.

Torcher, K. (2014). What shall we do with psychological process? Journal of learning
disabilities, 12, 514-52

Trevor, H. (2008). H Yuxoloyia tn¢ yYAwoooag anod tnv npafn otn Bewpla (emipélela
NAta P. Metadpaon : Zadeipn, M. Aékkag, @. Powou K. kat Dwtakomoulou,
0). @socoalovikn : University Studio Press

Tplwapxng — Hermann, B. (2000). H &wAwoocia otnv mawdiky nAwia. Mua
JuxoyAwaoooAoyikr mpoaéyyLon. ABriva : Gutenberg

Troia, G. A. (2006). Writing Instruction for Students with Learning Disabilities. In C. A.
MacArthur, S. Graham, & J. Fitzgerald (Eds.), Handbook of writing research (pp.
324-336). The Guilford Press.

TookaAidou, P. (2001). AwyAwooia, ¢duAo kol €Bvik tautotnta ota [NpaKTIKA
ouvedpiou , loxupég kat acBeveic yAwooeg otnv Eupwnaikn Evwon: oeLg tou
YAwoolkoU nyepoviopol. Kévipo eAAnVIknG YAwooog. ©Oegooalovikn:
Mmnoapunavatng.

TookaAidou, P. (2012). Xwpog yia dvo. Alyhwooia kat eknaidevon. Oecoalovikn :

Zuyocg.

69



Towtng, Z, Koopidou, M. (2011). NeupouxoAoyia tng pabnolakng diatapaxng otn
ypantn ékdpaon. Ito M. Koouidou kat M. Kwvotavtivou, Neupouyxoloyia

TwV pobnotakwv dtatapayxwv (oeA.39-69). ABrjva : Maplolavou.

Tucker, G. R. (1998). A global perspective on multilingualism and multilingual
education In J. Cenoz and F. Genesee (eds.), Beyond Bilingualism:
Multilingualism and Multilingual Education (pp. 3-15). Clevedon, UK:
Multilingual Matters.

YynAaving, ., & Moutn, A. (2015). STPATHIIKEZ MAGHZHS. 3to YynAaving, I., &
Moutn, A. 2015. ATOUKEG SLaPOPEC oTNV amoktnon/ekuadnon SeUTePNC
YAwooag: otiA kat otpatnytkec uadnonc .KAAAog, AVOLKTEG AKOONUAIKEG
ExkdooeLc.

XapaAapnonoudog, A. (2002). H dtdaokalia tng EAANVIKAG OTO LELOVOTIKA OXOAELal
™¢ Opakng: Tpito otadlo. oto Eu. Tpéooou, H Adaokalia tng NMwooag Kot
Twv Mabnuatikwy, Ekmaidsuon yAwooKwY HELOVOTATWY, EMLW. 2. Mntakidou,
£kd. mapatnpntng, Oecoalovikn, o. 457. 76 BA. C.

XatinoaBBidng, Z. (2000). H Stdaokalia TS AELTOUPYLKNE XPNIONG TG YAWOOOG O€ YN
eMnvodwvoug pabntéc. oto M. lewpyoylavvng, Oswpia Kol MPAKTLKEG
npooeyyloelg yla tn Stdaokalia tng eAAnVIKNG wg Seltepn N £€vng yAwooag,
ek8. Ektumwtikn Attikng A.E., Matpa, o. 201.

Xpnotiéng, A-®. (2011). Nwookn ekmaibeuon Kol YAWOOIKOG ATOKAELOUOC. 2TO :
Xprotidng A-O (emip). EykukAomaidikog O8nyog yia tn YAwooo. OecoaAovikn
: Kévtpo eAAnVIKNAG YAwooag.

Vellutino, F. R. (1979). Dyslexia: Theory and research. Wernicke (1874)

Weinreich, U. (1953). Languages in contact, findings and problems. New York:
Linguistic Circle of New York.

Wiederholt, J. L. (1974). Historical perspectives on the education of the learning
disabled. In L. Mann & D. Sabatino (Eds.), The second review of special

education (pp. 103—-152). Philadelphia: JSE Press.

70



	ΠΕΡΙΛΗΨΗ
	ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5. ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ
	ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ


